SADNESS, FEAR, and TRUST) and metaphorical models illustrate both universal
mechanisms of emotional conceptualization and culture-specific tendencies in
emotional expression. The quantitative differences between the English and
Belarusian corpora, particularly in the representation of fear and sadness, reflect
distinct sociocultural attitudes toward emotional experience. Thus, metaphor
analysis in song lyrics provides valuable insight into the interaction between
language, emotion, and culture, highlighting popular music as an important
medium for shaping emotional awareness and reflecting collective psychological
and cultural realities.

Theoretical and practical significance of the research reflects the current
sociocultural image of emotions. The research paves the groundwork for possible
future analyses and can be applied in such classes as Linguistics and Cognition.

1. Apucrorens Putopuka (Kuura III): ApucroTens u aHTHYHAs qUTEPaTypa / ApucTo-
tenb. — M. : Hayka, 1978. — 164 c.

2. Lakoff, G. Metaphors we live by / G. Lakoff, M. Johnson. — Chicago : University of
Chicago Press, 1980. — Pp. 4-10.

OCOBEHHOCTHU IIEPEJJAYH PEJIMI'MO3HBIX KOHIEIITOB
B TEKCTAX HOBOI'O 3ABETA HA PYCCKOM
U AHI'JIMACKOM SI3BIKAX

Xoooc M. M.,
cmyoeumxka 3 kypca BI'Y umenu I1.M. Maweposa, 2. Bumebck, Pecnyonuka benapyco
Hayunwiii pyxosooumenv — [lempawxo T.H., cm. npenodasamens

KroueBrle cnoBa: peiaurus, JUHIBUCTHUKA, TUHIBOKYJIBTYPOJIOTrUs, IICPCBOI.

SI3BIK TECHO CBSI3aH C KYJIbTYpOl U OOIIECTBOM, OTpaXkasi €ro LEHHOCTH, Tpa-
JUILIMY, COLMAIbHbIE U MOJMTUYECKUE MPOOIEeMbl M IIPOUEE, UTO JIeNaeT U3yyeHne
A3bIKa BAKHOW YaCThIO M3YUYEHUS TOW WM UHOW KYJIBTYPBI B LEJIOM. MeXbA3bIKO-
Basl JIAKYHApHOCTb KaK JIEKCUUECKOE SBJICHUE JEMOHCTPUPYET HEKOTOPHIE aCTIEKThI
ATON B3auMOCBs3H. Pennruosnas cdepa gBisieTcss OAHON U3 BaXKHBIX COCTaBIISIO-
IIMX MPAKTUYECKU JTI000H KyJIbTYpbl U UMEET CBOE OTpa)XeHHE B si3bIke. MHOTHE
yuenble (A.K. I'agomckuii, C.U. lllamapoBa) oTMeHaroT, YTO B HACTOSIIEE BPEMS
MHTEPEC K TEME PEIUTUY BHOBb BO3PACTAET, KaK U MOTPEOHOCTH B 00Jiee rTyOOKOM
aHaJM3e ¥ MOHUMAHUN PEJTUTUO3HBIX TEKCTOB. AKMyanbHOCmb UCCAeI0BaHMs 00Y-
CJIOBJIEHA TEM, YTO €r0 OOBbEKT UMEET MEKIUCLUIUIMHAPHOE 3HAYEHUE U TIOMOTaeT
PACKpPBITh MTPOOIIEMY B3aMMOCBSI3H S3bIKA, KYJIbTYPbI U MBIILICHUSI.

L]env paboThl HccaenoBaTh PparMeHTs TeKcToB HoBOro 3aBera Ha pycckom
Y QHTJIMKACKOM S3bIKaxX HA MPEAMET BBISBICHUS JUAXPOHUYECKUX JaKyH.

Martepuai u meroabl. HamMmu Oblin ricionib30BaHbl TeKCThl HoBoro 3aBera
B ero pycckoM (CHHOaIbHBIHN TIepeBo) U aHruiickoM (bubiust koposs Makosa)
nepeBosax. B kadecTBe MeToAa MbI HCIOJNIB30BAJIM METOJ CONOCTABUTEIBHOTO
aHanu3a.
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Pe3yabTathl 1 ux o0cy:xnenne. CuHoqaNIbHBIN niepeBo bubnuu u nepeBo/
kopouisa MakoBa nucanrch HE3aBUCUMO APYT OT APYyTa, HO ONUPATUCH HA OJIUH U TOT
K€ UCTOYHUK — rpeyecKyro CenTyaruHry, CBepssACh TakKe C JJATUHCKUM U €Bpel-
CKUM BapHaHTaMH. ABTOp IPEYECKOro TeKcTa, biiaxkeHHbI1 ABIyCTHH, IPUIACPKU-
Bajic MHEHUs, yTo bubmio HeoOX0UMO MEPEeBOAUTH HACKOJIBKO BO3MOXKHO JO-
CJIOBHO, CTapasiCh MEPEAATh CMBICI KaXI0r0 OTAEIBHOIO CJIOBA, 4 HE BCIKO MBICIIb
LIEJIMKOM, KaK 3T0 Jienai biaaxxeHusiii Meponum B tlatuHckou Bepeud [ 1]. B pycckoi
IIPABOCIABHOW TPAJHIIMN, KaK U B aHIJIMHCKOW MMPOTECTAHTCKOM, CIIOKUIIOCH TAKOE
e IpeICTaBIeHHeE O nepeBoe [ lucanus, mo3ToMy UMEET CMBICIT YTITyOIAThCS B OT-
JieNIbHBbIE OOTOCIIOBCKHUE MOHATHS B TeKcTax bubinu Ha 060uX s3bIKax.

AHanu3upysa KyJbTypOJOIMUYECKME eIuHuIbl B Tekcrax HoBoro 3asera,
MO>KHO 3aMETUTh 0COOEHHO OOJIBIIYIO TPYIITY — CJIOBOOOpa30BaTeNIbHbIC JIAKYHBI,
MOSIBUBILIMECS M3-32 0OraTcTBa pyCCKOM CI0BOOOPA30BaTEIbHOM CHCTEMBI M HEXA-
pakTepHbIe 1715 aHTIuicKo. [IpruMepamu TakuX JIakyH SIBIISIIOTCS CJI0BA 00/120mep-
nems (anri. to suffer long), 6paromo6ue (anri. brotherly love), HepykoTBOpeHHBIH
(aurn. not made with hands), 60co0yxnosennuviii (anri. inspired by God), enuHOMBIC-
nennbiit (anrn. of the same mind), weyoobospasymumenvuoii (anri. hard to
understand), cnocnewnux (anrn. worker together). MoxHO 3aMeTHTh, YTO B pycC-
CKOM $I3bIKE OOJIBIITMHCTBO TUX TOHSATHH SBJISIOTCS MOJTHOIICHHBIMU TEPMUHAMU,
HEOOXOAUMBIMU 1T ()YHKIIMOHUPOBAHUS XPUCTHAHCKOTO OOTOCIOBHL.

Kpome Toro, HeKOTOpbIE CI0BA BBHIIIUIM 32 PAMKHU UCKITIOYUTEIHHO OOTOCIIO-
BUS U ABISIIOTCA OoJiee MIMPOKOYNOTPEOUTENbHBIMU, KaK 0003HAYaIoIUe XpH-
CTUAHCKYIO0 100poaeTelb (Opamoniobue, 0oieomepnens) Ui UMEIOIINE 1IETOCT-
HBII CaKpaJIbHBIA CMBICI, TPUMEHHUMBIN HE TOJIBKO K PENUTUU (HEpYKOmMEOpeH-
noitl). B anrnuiickom Bapuante Tekcta HoBoro 3aBera 3TH clioBa mepeBeCHBI
OMMUCATEIBHO U HE BOCIIPUHUMAIOTCS, KAK OTJEIbHbBIC TOHSATHUS.

MO>XHO OTMETUTH, YTO B AHTJUHCKON KYJbType BOOOLIE HE MPECTABIEHBI
HEKOTOpbIE TIOHITHS WJIN MPEACTaBICHBI HEMHOTO UHave. Hanpumep, doreomep-
nems kak ‘to endure long’ cmemaer pokyc ¢ no6poereny Ha Oosiee abCTpaKTHOE
nevictue. bpamonobue kax ‘brotherly love’ Tak ke moguepkuBacT He YelIOBEYe-
CKO€ Ka4eCTBO KaK TAKOBOE, a CKOPEE €ro HalpaBJIECHHOCTh WIIN JaXKe MpaKTHie-
ckoe nposieieHue (‘love for a brother”). Hepyxomeopennwiii kak ‘not made with
hands’ TepsieT onpeneneHHy0 CaKpaJlbHOCTh CJI0Ba U TEPMHHOJIOTHUYECKYIO Be-
COMOCTb, OMKICBIBAS €TI0 MPSIMO.

Takum 06pa3oM, MOKHO 3aMETUTh, YTO B AaHTTIUNCKOM BapHaHTE HEKOTOPHIX
MOHSATUN MOYXHO 3aMETUTh CTPEMIICHHE K ONPEEICHHON pallMOHATN3alUH TTOHSI-
TUN WK Jecakpanu3auni [2]. Jlecakpanuzaius — 3TO yTpaTa CBSIIIEHHOTO XapaK-
Tepa KaKux-Iu00 MoHATUH [3]. AHTIIMICKUN S3BIK MPEANOYNUTACT MPO3PAYHEIE,
JIOTUYECKU PaA3JI0KUMble KOHCTPYKIIUHU, CTPEMSICh K MAaKCUMAJIbHOM MOHSATHOCTH
U JIOCTYITHOCTU CMBICJIA JIJI1 UHIMBUAYAJIBHOTO BOCIIPUSITUSL. JTO OTPAXKAET pa-
UOHAJIBHO-TIPAarMaTHYECKYI0 YCTAHOBKY, XapaKTEPHYIO ISl TepPMEHEBTUKU, T/Ie
TEKCT JIOJKEH ObLT ICHBIM 0€3 CIIOKHOW TEPMUHOJIOTHH. DTO HE XapaKTEPHO IS
PYCCKOM TIPABOCIIABHOW TpaJWIMHh, IIOTOMY YTO OHA JBUTalach II0 MYTH

279



aJlanTalyy sA3bIKa K CaKpajJbHOMY CMBICIY, BIIYCKasi €ro B ceOs uepe3 YCBOCHHE
CJII0’KHBIX CJIOB-CHMBOJIOB [4].

3akiarouenne. TakuM 00pa3oM, YCTaHOBICHO, YTO JIAKYHBI B TekcTax Ho-
BOT'0 3aBeTa SABJISIOTCS HE CAYYalHBIMU, & CHCTEMHBIMHA MapKepaMH KyJIbTyPHOI
U PEJIUTHO3HOM caMOOBITHOCTH. COIMOCTABUTEIbHBIN aHAIN3 BRISBHIII (hyHIaMEH-
TaJIbHOE Pa3jIMYhe B CTPATErHIX Iepeaadr CaKpaJbHOTO CMBICIA, PeaTu30BaH-
HOT'O B JIAKYHApHOCTH. B CII0BOOOpa30BaTeIbHOM CHCTEME PYCCKOIO SA3bIKa U B
IPaBOCIIABHOW TPAIUIMK MPEOOIATal0T CIO0XKHBIC, [EJIbHBIC JIEKCUYECKHUE CIH-
HUIIBI. DTH CJI0BA BBIMOIHSIIOT POJIb HEIOCTHBIX TEOJOTHIECKHX TEPMUHOB-CHUM-
BOJIOB, HECYIIUX B ce0¢ KOHIIEHTPUPOBAHHBIN CaKpaJIbHBINA CMBICII, KOTOPBIH HE
HOJUIEXKHUT MOJHOMY JOTHMYECKOMY pasjiokeHhio. X yCBOGHHE SI3BIKOM — 3TO
IPOLIECC aJanTalliK KYJIbTYPhI K CAKpaIbHOMY Yepe3 SI3bIK.

AHTTTHACKHIA TIEPEBOJI IEMOHCTPUPYET MPUHIUIHAILHO HHYIO CTPATETHIO:
JCCKPHUITUBHYIO aHAIMTUYHOCTh. KOHIIENTHI, IIEIOCTHBIC B PYCCKOM TPaJHIINH,
NIEPEeBOJIATCS onucaTeNIbHbIMU obopotamu (inspired by God, not made with
hands), koTopbie CTpeMATCS K MAaKCHMAIbHON JTOCTYITHOCTH JJIS1 MHIHMBHIYasIb-
HOT0 TIOHUMAaHUs. JTa CTpaTerus BEAET K ONPEACIICHHON Iecakpalu3aliy 1 pa-
IIHOHAIN3AINN TOHATHH, KOTJAa aKIEHT CMEIIAeTCs ¢ MUCTHYCCKOU CYIIHOCTH
SIBIICHUS Ha €r0 BHEIIHHUE, TOTHYECKH OOBSICHUMBIC IIPU3HAKH.
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UYac — agnHa 3 hyHIaMEHTATBHBIX KATATOPHIN YajaBeyara CBeTayCrpbIMaHHs,
siKasi TJIBIOOKA 1 IIMAaTrpaHHa aJTIOCTPOYBaellla Ba YCiX MOBax, y ThIM JIKY 1 ¥
oemapyckaii. Yac — rata He mpocTta Jai40bI Ha TaJ31HHIKY Il KaneHaapsl. Sk aj-
snauae C. A. KapaneBiu, «4yac — kaTdropeis (dinacodckas, KyabTypajlariqdasi,
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